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Priklop na električno omrežje:
Proizvajalec zagotavlja, da je naprava skladna z varnostnimi in 
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7)	 Ha fürdősót vagy más ellazító, toni�káló, karcsúsító stb. szert kíván 
használni, győződjön meg arról, ez a szer nem keletkeztet habot és jól 
oldja fel a vízben a szivattyú beindítása előtt.

Elektromos csatlakozás:
A gyártó szavatolja az eladás időpontjában hatályos egészségügyi és 





-21-

każdym razie z dala od posiłków.
6)	
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6)	 Во время принятия гидромассажной ванны старайтесь не 
использовать веществ, создающих пену, количество которой будет 
увеличиваться давлением насоса. Мыло или шампунь используйте 

6)	
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6)	
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Caratteristiche tecniche
Caracteristiques techniques
Technical speci�cations
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3

4

Livellamento della vasca
Mise à niveau de la baignoire
Levelling the bath
Ausnivellieren der Wanne
Stellen bad
Nivelación de la bañera
Vyrovnání vany
Nivelacija kadi
A kád szintbeállítása
Niwelowanie wanny
Нивелирование ванны
Nivelação da banheira
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Collaudo tenuta acqua
Véri�cation de l’étanchéité
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9
Montaggio del pannello
Montage du panneau
Fitting the panel
Einbau der Schürze
Montage panelen
Colocación del panel
Montáž panelu
Montaža plošče
Az előlap felszerelése
Montaż panelu
Установка панели
Montagem do painel
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11
Installazione vasca ad incasso
Installation de la baignoire par panneaux
Installation of enclosed bath
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AVANT PROPOS:
L’installation des baignoires à hydromassage doit être con�ée à un personnel quali�é 
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INTRODUCTION:
Whirlpool baths must be installed by trained personnel able to demonstrate to the 
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VORWORT:
Die Installation von Whirlwannen darf nur von Personal mit entsprechender Eignung 
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INLEIDING:
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GARANTIECERTIFICAAT:
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EN55014-1
EN55014-2
EN60335-2-60
EN12764

Je ve shodě v evropskou směrnicí RoHS 
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ELŐFELTÉTEL:
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